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84-173 Loi sur les arrestations et interrogatoires A-12

FORM 5

ORDER OF COMMITMENT

(Arrest and Examinations Act,
R.S.N.B. 1973, c.A-12, s.41(1))

Upon hearing, etc. (here set forth the grounds on which
the order is issued), I order that
be, for default in payment of the debt hereinafter men-
tioned, committed to jail with (or without) privilege of
bail to the limits, for the term of months from the
date of arrest, including the day of such date, or until $
is paid, being the amount of a judgment of The Court of
Queen’s Bench of New Brunswick (or order made by ),
bearing date the  day of  (together
with $  for the costs of this order) and sheriff’s
fees for the execution hereof, which  is commanded
to pay immediately.

And I order that the sheriff of the County of 
take for the purpose

aforesaid, if found within the bailiwick.

Dated the day of , 20 .

_________________
J.C.Q.B.

3 Regulation 74-151 under the Arrest and Examina-
tions Act is repealed.

N.B. This Regulation is consolidated to November 1,
1984.

FORMULE 5

ORDONNANCE D’INCARCÉRATION

(Loi sur les arrestations et interrogatoires,
L.R.N.-B. 1973, chap.A-12, para.41(1))

Après audition, etc. (mentionner les motifs pour les-
quels l’ordonnance est rendue), j’ordonne que

soit incarcéré(e) pour défaut de
paiement de la dette indiquée ci-après, avec (ou sans) pri-
vilège de la liberté dans l’enceinte de la prison de la durée
de mois à partir du jour de son arrestation
inclusivement ou jusqu’à ce qu’il(elle) acquitte la somme
de $, au paiement de laquelle il a été condamné
par un jugement de la Cour du Banc de la Reine du
Nouveau-Brunswick (ou par une ordonnance de

) en date du , (ainsi que les
frais de la présente  ordonnance s’élevant à

$) et les honoraires du shérif pour sa mise
à exécution, sommes que j’ordonne à de 
payer immédiatement.

Et j’ordonne au shérif du comté d de
se saisir de aux présentes fins si celui-ci
(celle-ci) se trouve dans son ressort.

Fait le 20 .

________________
J.C.B.R.

3 Est abrogé le règlement 74-151 établi en vertu de la
Loi sur les arrestations et interrogatoires.

N.B. Le présent règlement est refondu au 1er novembre
1984.
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